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Pewnego razu był sobie książę, który chciał mieć 
za żonę prawdziwą księżniczkę. Przebył wie-
le mil w poszukiwaniu tej jedynej, prawdziwej, 
jednak nigdzie nie mógł jej odnaleźć. Spotkał 
na swej drodze dużo księżniczek, ale niestety 
żadna nie była tą właściwą, tą prawdziwą, którą 
tak bardzo chciał poślubić. 

Księżniczka na ziarnku grochu
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Жив собі колись принц, який мріяв узя-
ти за дружину справжню принцесу. Сотні 
миль і доріг подолав він, шукаючи тієї єди-
ної, справжньої, але ніде не міг її знайти. Зу-
стрічалися на його шляху принцеси, проте 
жодна з них не була та сама, з якою він хотів  
би одружитися.

Принцеса на горошині
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Pewnego dnia obok posiadłości księcia 
przechodziła księżniczka, która wybrała się 
na spacer. Akurat rozpętała się burza, zaczął 
lać deszcz i wiać porywisty wiatr. Dziewczy-
na postanowiła schronić się w napotkanym 
po drodze zamku. 

Całkowicie przemoknięta księżniczka 
przestąpiła progi zamku. Od razu zażyczy-
ła sobie, aby przygotować jej komnatę, gdyż 
zamierza spędzić tu noc. 

– Kim jesteś, by wydawać nam rozkazy? – 
spytała zaskoczona królowa.

– Jestem księżniczką, taką prawdziwą – 
odpowiedziała dziewczyna.
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Одного дня повз маєток принца 
проходила принцеса, яка вибра-
лася на прогулянку. Несподівано 
здійнялася буря, вперіщив дощ, 
завив поривчастий вітер. Дівчи-
на вирішила шукати прихистку  
в замку, який якраз минала.

Сухої нитки не було на принцесі, 
коли переступила вона поріг замку. 
Дівчина відразу звеліла приготува-
ти собі кімнату, бо мала замір зали-
шитися тут на ніч.

– Хто ти така, що наказуєш нам? – 
запитала здивована королева.

– Я справжня принцеса, – відка-
зала дівчина.
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Przemoczony i zabłocony strój 
przybyłej nie przekonał królowej. 
Była pewna, że to kolejna fałszywa 
księżniczka. Wpadła jednak na po-
mysł, jak to sprawdzić. Wzięła do 
ręki ziarenko grochu, które posta-
nowiła położyć pod posłanie, jakie 
zostanie przygotowane dziewczynie.

Służąca przygotowała posłanie 
godne prawdziwej księżniczki. Na 
łóżku położyła stertę bardzo wygod-
nych materaców i miękkich pierzyn 
oraz wiele poduszek. Po czym kró-
lowa na sam spód wsunęła maleńkie 
ziarenko groszku.
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Але її мокре, заляпане багню-
кою вбрання не переконало ко-
ролеву. Вона була впевнена, що 
перед нею чергова принцеса-са-
мозванка. З’явилася однак в неї 
ідея, як це перевірити. Короле-
ва узяла насінинку гороху і вирі-
шила покласти її під постіль, яку 
приготують для дівчини.

Прислужниця влаштувала ло-
же, гідне справжньої принцеси. 
Поклала на ліжко стос зручних 
матраців і м’яких перин, а до того 
ще й силу-силенну подушок. Уни-
зу, на самісінькому споді, короле-
ва сховала крихітну горошину.
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Księżniczka udała się na spoczynek. Próbowała 
zasnąć, jednak całą noc przewracała się z boku na 
bok, nie mogąc zmrużyć oka.

Następnego ranka dziewczyna wstała cała obo-
lała z niewyspania. Gdy królowa spytała ją, jak mi-
nęła jej noc, księżniczka nie kryła rozczarowania. 
Oznajmiła królowej, że było jej bardzo niewygod-
nie i że nie mogła zmrużyć oka.
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Принцеса відправилася спати. Але за всю 
ніч не вдалося їй ані на мить змружити ока, 
лише крутилася вона з боку на бік, намагаю-
чись заснути.

Наступного ранку дівчина була зморена від 
недосипу. Коли королева запитала її, як мину-
ла ніч, принцеса не приховувала розчаруван-
ня. Вона заявила королеві, що не змогла добре 
відпочити, бо ліжко було дуже незручне.
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– Teraz już wiem, że nie je-
steś zwykłą dziewczyną! Tylko 
prawdziwej księżniczce mogło 
przeszkodzić w zaśnięciu ma-
leńkie ziarenko groszku, któ-
re znajdowało się pod takim 
stosem materaców – odparła 
uszczęśliwiona królowa.

I tak w życiu księcia pojawiła 
się prawdziwa księżniczka – ta 
wymarzona, której tak wytrwa-
le szukał. Ich serca przepełniły 
się wielką, prawdziwą miłością  
i już wkrótce w zamku odbyło 
się wspaniałe, huczne wesele.
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